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Contrato de prácticas 
 

(Contrato para el semestre de estudios prácticos) 
 
Entre ____________________________________________________________ 
(Nombre, dirección precisa de la empresa y teléfono) -a partir de ahora se 
nombrará como lugar de la práctica 
 
y la señora/el señor_________________________________________________ 
(nombre y primer apellido) 
 
nacida/o el _______________________ en_______________________________ 
 
Estudiante en la Westsächsische Hochschule Zwickau, a partir de ahora se 
nombrará como WHZ. 
 
Facultad   Facultad Sprachen  
 
Estudios                  Languages and Business Administration
 

Westsächsische Hochschule Zwickau  
Kornmarkt 1 

D- 08056 Zwickau 
(Dirección de la WHZ) 

 
Se cierra el siguiente contrato: 
 
1. Duración del semestre de estudios prácticos 
 
El semestre de estudios prácticos engloba como mínimo 20 semanas 
consecutivas y dura desde____________________ hasta __________________ . 
Durante este tiempo él/ella es estudiante. 
 
2. Tareas de la plaza de prácticas 
 
(1). Para la duración del semestre de estudios prácticos se le dará el necesario 
apoyo al estudiante a través del lugar de la práctica y se le ofrecerá posibilidades, 
para que adquiera experiencias y conocimientos en la solución de las tareas de la 
gestión empresarial para la empresa bajo la singularidad de la lengua y 
comunicación intercultural. 
 
(2). La/el estudiante recibe al terminar el semestre de estudios prácticos un 
documento, el cual contiene el principio y el final del periodo de formación, 
posibles días de ausencia, y la constatación de si la actividad según el juicio del 
lugar de prácticas si se ha absolvido con o sin éxito. A petición del estudiante se le 
puede expedir una calificación. 
 
(3). El lugar de la práctica remunera la actividad de la práctica con __________ €. 
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3. Obligaciones del estudiante 
 
La/el estudiante se compromete a: 
1. aprovechar todas las posibilidades que le son ofrecidas; adquirir experiencias, 
capacidades y conocimientos. 
 
2. ejecutar en el marco de la formación las instrucciones dadas por el lugar de la 
práctica y por la persona encargada. 
 
3. respetar el reglamento de la empresa, del taller y las reglas de seguridad de 
prevención de accidentes, así como tratar cuidadosamente los equipos, máquinas, 
instalaciones y aparatos así como demás montajes, materiales y aparatos. 
 
4. respetar el horario de trabajo fijado por la empresa 
 
5. defender los intereses del lugar de la práctica, guardar silencio sobre los 
procedimientos de la empresa y respetar las exigencias del mantenimiento de los 
secretos profesionales del lugar de la práctica. 
 
6. informar inmediatamente la ausencia en el lugar de la práctica y en caso de 
enfermedad presentar al tercer día un certificado médico. 
 
7. entregar un informe de las prácticas relativo a un tema nombrado por el lugar de 
las prácticas en la forma que ha determinado la Facultad Sprachen. 
 
Tema del trabajo: 
__________________________________________________________________
________________________________________________________________ 
 
 
4. Mentores 

1. El lugar de la práctica nombra a 

La señora/ el señor ____________________teléfono/fax ____________________ 

E-Mail  ______________________________________________ como mentor 

para la formación de la/del estudiante y a la vez como interlocutor de la WHZ . 

2. El mentor de la WHZ es 

La señora/señor_______________________ teléfono/fax ___________________  

E-Mail  ______________________________________________ 
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5. Protección de seguro 

 
(1) Tiene validez para la formación en el extranjero de: 
Durante el semestre de estudios prácticos en el extranjero, la/el estudiante tiene 
que asegurarse él mismo/ella misma suficientemente para accidentes y 
enfermedade durante el tiempo de su estancia en el extranjero y se le recomienda 
encarecidamente hacer un seguro de responsabilidad civil. 
 
(2) Excepción - es válida tan sólo para la formación en Alemania: 
La/el estudiante está asegurada/o durante el semestre de estudios prácticos en la 
República Federal Alemana en virtud de la ley contra accidentes (§2, Parágrafo 1, 
Cifra 1 Libro Séptimo de la Legislación Social). Competente asegurador es la 
asociación profesional, de la cual es miembro el lugar de la formación. En caso de 
accidente, el lugar de la formación transmite también a la WHZ el aviso de 
accidente como información. 
 
(3) Durante la participación en exámenes y días lectivos, los cuales son llevados a 
cabo bajo la responsabilidad de la WHZ (en la República Federal Alemana), existe 
un seguro contra accidentes en el Sächsischer 
Gemeindeunfallversicherungsverband (§ 2, Parágrafo 1, Cifra 8c Libro Séptimo de 
la Legislación Social) 
 
6. Rescisión del contrato 

 
El contrato puede ser rescindido anticipadamente: 
1. debido a un motivo importante sin el cumplimento del plazo. 
2.  en el caso de cambio de tarea o meta de la formación en un plazo de 4  

semanas. 
 
La rescisión del contrato se efectúa a través de una explicación escrita 
describiendo los motivos del despido. La WHZ debe ser informada inmediatamente 
por la parte rescindente del contrato. 
 
7. Ejemplares del contrato 

 
El contrato se firma en tres ejemplares iguales. Cada participante del contrato 
recibe un ejemplar. Un ejemplar es transmitido inmediatamente por el/la estudiante 
a la Comisión de Exámenes de la Facultad Sprachen. 
 

8. Otros acuerdos 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 
 
____________________________  _________________________ 
(Lugar y fecha)      (Lugar y fecha) 
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_________________________   _________________________ 
(Firma del lugar de la práctica)    (Firma del/ de la estudiante) 

 


